
Readings and Prayers for Lent 3 Year A  
Collect:   
Almighty God,  whose most dear Son went not up to joy  
but first he suffered pain, and entered not into glory before he was 
crucified: mercifully grant that we, walking in the way of the cross, 
may find it none other than the way of life and peace; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and reigns with  
you, in the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.  

  سدقم مسارم عورش یاعد
 تفرن بیلص یلااب ھب تذل یارب تزیزع دنزرف ھک یسک ،قلطم رداق دنوادخ
 ھطساوب :دش بولصم ھک ینامز ات دیسرن للاج ھب وn،دش درد لمحتم ادتبا ھکلب
 یھار تسا نکمم ھک ،میرادرب ماگ شبیلص ریسم رد ھک نک یرای ار ام تتمحر
 ؛دشاب شمارآ و یگدنز هار زا ریغ
 تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد ،دنک یم

First Reading: Exodus 17: 1-7 
From the wilderness of Sin the whole congregation of the Israelites 
journeyed by stages, as the LORD commanded. They camped at 
Rephidim, but there was no water for the people to drink. The 
people quarrelled with Moses, and said, "Give us water to drink." 
Moses said to them, "Why do you quarrel with me? Why do you test 
the LORD?" But the people thirsted there for water; and the people 
complained against Moses and said, "Why did you bring us out of 
Egypt, to kill us and our children and livestock with thirst?"  So 
Moses cried out to the LORD, "What shall I do with this people? 
They are almost ready to stone me." The LORD said to Moses, "Go 
on ahead of the people, and take some of the elders of Israel with 
you; take in your hand the staff with which you struck the Nile, and 
go. I will be standing there in front of you on the rock at Horeb. 
Strike the rock, and water will come out of it, so that the people may 
drink." Moses did so, in the sight of the elders of Israel.  He called 
the place Massah and Meribah, because the Israelites quarrelled 
and tested the LORD, saying, "Is the LORD among us or not?" 

 دنچ زا سپ و دندرك چوك نیس یارحص زا دنوادخ روتسد ھب لیئارساینب
 نآ رد ھك دندید ،دندیسر اجنآ ھب یتقو اما .دندز ودرا میدیفر رد ،هاتوك فقوت
 ھب و دندرك زاغآ تیاكش و ھلگ سپ  .دوشیمن ادیپ ندیشون یارب بآ زین ناكم
 و ھلگ ارچ" :داد باوج یسوم ".میشونب ات هدب بآ ام ھب" :دنتفگ یسوم
 یگنشت زا ھك اھنآ اما  "؟دییامنیم ناحتما ار دنوادخ ارچ ؟دینكیم تیاكش
 ار ام ایآ ؟یدروآ نوریب رصم زا ار ام ارچ" :دندز دایرف ،دندوب هدش باتیب
 ھب یسوم  "؟میریمب یگنشت زا دوخ یاھھلگ و نادنزرف اب ات یدروآ اجنیا ھب

 ارم تسا نكمم نآ رھ ؟منكچ موق نیا اب نم" :تفگ و تفر دنوادخ روضح
 ناگرزب زا یخرب" :دومرف یسوم باوج رد دنوادخ ".دننك راسگنس
 بیروح هوك فرطب مدرم شیپاشیپ و رادرب دوخ هارمھ ار لیئارساینب

 ییاصع نامھ اب .داتسیا مھاوخ وت شیپ ،هرخص رانك اجنآ رد نم .نك تكرح
 ".دنشونب موق و دوش یراج نآ زا بآ ات نزب هرخص ھب ،یدز لین دور ھب ھك
 هرخص زا بآ و درك لمع ،داد روتسد وا ھب دنوادخ ھك روطنامھ یسوم
 )"دندرك ناحتما ار دنوادخ ،موق" ینعی( اسّم ار اجنآ مسا یسوم  .دش یراج
 )"ھلداجم و ثحب لحم" ینعی( ھبیرم ار اجنآ مسا یضعب یلو ؛تشاذگ
 :دنتفگ و دنتخادرپ دنوادخ اب ھلداجم ھب لیئارسا موق اجنآ رد نوچ ،دنتشاذگ
 .دندرك ناحتما ار وا بیترت نیا ھب و "؟ھن ای تسھ ام نایم رد دنوادخ ایآ"

Psalm 95 
O come, let us sing to the LORD; let us make a joyful noise to the 
rock of our salvation!  Let us come into his presence with 
thanksgiving; let us make a joyful noise to him with songs of praise!  
For the LORD is a great God, and a great King above all gods.  In his 
hand are the depths of the earth; the heights of the mountains are 
his also. The sea is his, for he made it, and the dry land, which his 
hands have formed. O come, let us worship and bow down, let us 
kneel before the LORD, our Maker!  For he is our God, and we are 
the people of his pasture, and the sheep of his hand. O that today 
you would listen to his voice!  Do not harden your hearts, as at 
Meribah, as on the day at Massah in the wilderness, when your 
ancestors tested me, though they had seen my work.  For forty 
years I loathed that generation and said, "They are a people whose 
hearts go astray, and they do not regard my ways." Therefore in my 
anger I swore, "They shall not enter my rest." 

 ٩۵ ریمازم
 دورس یداش اب ،دوخ تاجن "ءهرخص" فصو رد و مینك شیاتس ار دنوادخ دییایب
 ار وا داش یاھدورس اب و مییایب وا روضح ھب یرازگركش اب  !میناوخب
 ءھمھ رب ھك تسا یھاشداپ وا ؛تسا یمیظع یادخ ،دنوادخ اریز  !میتسرپب

 تمظع و یدنلب و تسا دنوادخ تسد رد نیمز قامعا  .دناریم نامرف نایادخ
 قلعت وا ھب اھنآ و هدروآ دوجوب ادخ ار اھیكشخ و اھبآ  .دشابیم وا نآ زا اھهوك
 رد دییایب .مینك تدابع ار وا و میروآ دورف رس ،ادخ رباربرد دییایب  .دنراد
 وا ءھلگ ام ،ام یادخ وا و میتسھ وا موق ام  .مینزب وناز دوخ ءهدننیرفآ روضح
 ھك دیونشب ار دنوادخ یادص زورما شاك یا .ام نابش وا و میتسھ
 اسم و ابیرم یارحص رد امش دادجا ھكنانچ دیشابن عیطمان و لدتخس"  :دیامرفیم
 لامعا و تازجعم اھراب دنچ رھ ،امش دادجا ،اجنآ رد   .دندش عیطمان

 اھنآ زا ،لاس لھچ تدم  .دندرك کش نم ھب زاب اما ،دندید ارم زیگناتفگش
 دنتساوخیمن و دوب رود نم زا ناشركف و لد اریز ،مدوب رازیب و نوزحم
 دراو مراذگن ھك مدروخ مسق ،هدش نیگمشخ ھكنیا ات  دنیامن تعاطا ار متاروتسد
 .دنریگب رارق و مارآ نآ رد مدوب هداد هدعو ھك دنوش ینیمزرس

 
Romans 5:1-11 
Therefore, since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ, through whom we have obtained 
access to this grace in which we stand; and we boast in our hope of sharing the glory of God.   
And not only that, but we also boast in our sufferings, knowing that suffering produces endurance, and endurance produces character, 
and character produces hope, and hope does not disappoint us, because God's love has been poured into our hearts through the Holy 
Spirit that has been given to us.  For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly. Indeed, rarely will anyone die 
for a righteous person--though perhaps for a good person someone might actually dare to die.  
But God proves his love for us in that while we still were sinners Christ died for us. Much more surely then, now that we have been 
justified by his blood, will we be saved through him from the wrath of God. For if while we were enemies, we were reconciled to God 
through the death of his Son, much more surely, having been reconciled, will we be saved by his life.  But more than that, we even boast 
in God through our Lord Jesus Christ, through whom we have now received reconciliation. 

                                                         .-١ :۵ نایمور ھب سلوپ ی ھمان
 ام دنوادخ ھك دش داجیا ینامز ھطبار نیا .میتسھ دنمهرھب ادخ اب یزیمآتملاسم ءھطبار زا ،میاهدش بوسحم هانگیب و کاپ ادخ رظن رد حیسم یسیع ھب نامیا ءھلیسوب نوچ سپ

 ھك یتیعقوم و ماقم ،تسا هداد رارق یزاتمم و یلاع تیعقوم و ماقم نینچ رد ار ام حیسم یسیع ھك تسا نامیا نیمھ ببسب  .درك ادف ام هار رد بیلص یور ار شناج حیسم یسیع
 اب یتقو ھكلب ،میداش تباب نیا زا اھنت ھن اما  .تسا ھتفرگ رظن رد ام یارب ادخ ھك مییآرد یتروصب میتسھ قاتشم ،ناوارف یداش و نانیمطا اب و ؛میراد رارق نآ رد زین نونكا
 لمحت و ربص ھك دنزومآیم ام ھب نوچ دنتسھ ام حلاص و ریخ ھب اھیتخس نیا مینادیم اریز میتسھ لاحشوخ زاب ،میوشیم وربور زین راگزور یاھیتخس و یگدنز تلاكشم
 زین ار ام دیما ماجنارس ینامیا نینچ .ددرگ رتیوق زوربزور ادخ ھب نامنامیا ات دنكیم یرای ام ھب و دوشیم ام تیصخش ماكحتسا و دشر ثعاب زین لمحت و ربص  .میشاب ھتشاد
 نابرھم ام ھب تبسن ردقچ ادخ ھك مینادیم اریز ،تسام حلاص و ریخ ھب یدمآ شیپ رھ ھك میشاب ھتشاد نانیمطا و میتسیاب یلكشم رھ ربارب رد میناوتب ات  ،دزاسیم رادیاپ و دنمورین
 ھظحلام سپ  .دزاس زیربل شتبحم و قشع زا ار ام یاھلد ات هدومرف اطع ام ھب ار سدقلاحور وا اریز ،مینكیم ساسحا دوخ دوجو رسارس رد ار وا مرگ تبحم نیا ام .تسا
 راكزیھرپ و بوخ ییاھناسنا ام رگا یتح  !درك ادف ار دوخ ناج ناراكھانگ ام هار رد و دمآ حیسم ،بسانم نامز رد تسرد ،میدوب لیلذ و هدنامرد ام ھك ماگنھ نآ رد ھك دینكیم
 دینیبب اما  .دنك ادف ار شناج بیجن و بوخ ناسنا کی هار رد دھاوخب ھك دوش ادیپ یسك تسا نكمم دنچرھ ،دنك ادف ام هار رد ار شناج دوش رضاح دوب نكمم یسك رتمك ،میدوبیم
 ار یراكادف نیا دوخ نوخ نتخیر اب حیسم ،میدوب راكھانگ ھك نامز نآ رگا  .دوش ادف ام هار رد ات داتسرف ار حیسم ،میدوب راكھانگ ھكنیا دوجو اب ھك تشاد تسود ار ام ردقچ ادخ
 ھك یماگنھ  .دیشخب دھاوخ ییاھر ادخ ءهدنیآ بضغ و مشخ زا ار ام و داد دھاوخ ماجنا ام یارب یرتگرزب یاھراك ھچ ،هدروآ باسحب هانگیب ار ام ادخ ھك لااح ،درك ام قح رد
 یھوكشرپ و یلاع تاكرب ھچ ،دنكیم یگدنز ام بلق رد مھ حیسم یسیع و میاهدش ادخ ناتسود ھك نونكا سپ ؛داد یتشآ دوخ اب ار ام شدنزرف گرم ءھلیسوب وا ،میدوب ادخ نانمشد
 ار دوخ ناج ،ناراكھانگ هار رد ھك تسا حیسم یسیع ام دنوادخ دوجو تكرب زا ھمھ اھنیا !میداش ،میراد ادخ اب ھك یدیدج و یلاع ءھطبار زا ردقچ ،لاح  .درك دھاوخ اطع ام ھب
 .دزاس ادخ ناتسود ار ام ات درك ادف



Gospel Reading John 4:5-42 
Jesus came to a Samaritan city called Sychar, near the plot of ground 
that Jacob had given to his son Joseph. Jacob's well was there, and 
Jesus, tired out by his journey, was sitting by the well. It was about 
noon. A Samaritan woman came to draw water, and Jesus said to her, 
"Give me a drink."  (His disciples had gone to the city to buy food.)  The 
Samaritan woman said to him, "How is it that you, a Jew, ask a drink of 
me, a woman of Samaria?" (Jews do not share things in common with 
Samaritans.)   
Jesus answered her, "If you knew the gift of God, and who it is that is 
saying to you, 'Give me a drink,' you would have asked him, and he 
would have given you living water." The woman said to him, "Sir, you 
have no bucket, and the well is deep. Where do you get that living 
water? Are you greater than our ancestor Jacob, who gave us the well, 
and with his sons and his flocks drank from it?" Jesus said to her, 
"Everyone who drinks of this water will be thirsty again, but those who 
drink of the water that I will give them will never be thirsty. The water 
that I will give will become in them a spring of water gushing up to 
eternal life."   
The woman said to him, "Sir, give me this water, so that I may never be 
thirsty or have to keep coming here to draw water." Jesus said to her, 
"Go, call your husband, and come back."  The woman answered him, "I 
have no husband." Jesus said to her, "You are right in saying, 'I have no 
husband'; for you have had five husbands, and the one you have now is 
not your husband. What you have said is true!"   
The woman said to him, "Sir, I see that you are a prophet. Our ancestors 
worshipped on this mountain, but you say that the place where people 
must worship is in Jerusalem."  Jesus said to her, "Woman, believe me, 
the hour is coming when you will worship the Father neither on this 
mountain nor in Jerusalem. You worship what you do not know; we 
worship what we know, for salvation is from the Jews. But the hour is 
coming, and is now here, when the true worshipers will worship the 
Father in spirit and truth, for the Father seeks such as these to worship 
him.  God is spirit, and those who worship him must worship in spirit 
and truth." The woman said to him, "I know that Messiah is coming" 
(who is called Christ). "When he comes, he will proclaim all things to 
us."  Jesus said to her, "I am he, the one who is speaking to you."  Just 
then his disciples came. They were astonished that he was speaking 
with a woman, but no one said, "What do you want?" or, "Why are you 
speaking with her?"   
Then the woman left her water jar and went back to the city. She said to 
the people, "Come and see a man who told me everything I have ever 
done! He cannot be the Messiah, can he?"  They left the city and were 
on their way to him.  Meanwhile the disciples were urging him, "Rabbi, 
eat something."  But he said to them, "I have food to eat that you do 
not know about."  So the disciples said to one another, "Surely no one 
has brought him something to eat?"  Jesus said to them, "My food is to 
do the will of him who sent me and to complete his work.  Do you not 
say, 'Four months more, then comes the harvest'? But I tell you, look 
around you, and see how the fields are ripe for harvesting.  The reaper 
is already receiving wages and is gathering fruit for eternal life, so that 
sower and reaper may rejoice together.  For here the saying holds true, 
'One sows and another reaps.'  I sent you to reap that for which you did 
not labour. Others have laboured, and you have entered into their 
labour." 
Many Samaritans from that city believed in him because of the woman's 
testimony, "He told me everything I have ever done."  So when the 
Samaritans came to him, they asked him to stay with them; and he 
stayed there two days.  And many more believed because of his word. 
They said to the woman, "It is no longer because of what you said that 
we believe, for we have heard for ourselves, and we know that this is 
truly the Saviour of the world. 

۴٢-۵ :۴انحوی لیجنا  
 تسا ینیمز رد هاچ نیا .دیسر "بوقعی هاچ" ھب "راخوس" ءهدكھد کیدزن ،هار رس
 باتفآ یامرگ زا و ھتسخ رفس جنر زا یسیع .دوب هداد فسوی دوخ رسپ ھب بوقعی ھك

.تسشن هاچ رانك ،ھنشت  ھتفر هد ھب کاروخ دیرخ یارب وا نادرگاش و دوب رھظ 
 بآ وا زا یسیع .دشكب بآ ات دمآ هاچ رس یرماس نانز زا یكی ،تقو نیمھ رد .دندوب

.تساوخ  
 زا ھك یرفنت اب نایدوھی اریز ،دھاوخیم بآ وا زا یدوھی کی ھك درك بجعت نز 

 نانآ زا یزیچ ھكنیا ھب دسر ھچ ،دنتفگیمن نخس یتح نانآ اب ،دنتشاد اھیرماس
 رگا" :داد باوج یسیع  درك دزشوگ یسیع ھب ار بلطم نیا نز و ؛دنھاوخب
 نم ھك یتسنادیم رگا و دھدب وت ھب دھاوخیم یلاع ءھیدھ ھچ ادخ ھك یتسنادیم
 و یرادن بانط و وْلَد ھك وت" :تفگ نز  ".یتساوخیم تایح بآ نم زا هاگنآ ،متسیك
 ام دج زا وت رگم  ؟یروآیم اجك زا ار تایح بآ نیا سپ ؛تسا قیمع ھك مھ هاچ
 بوقعی ھك یبآ ،یھدب ام ھب نیا زا رتھب بآ یناوتیم ھنوگچ ؟یرتگرزب بوقعی
 نیا ندیشون اب مدرم" :داد باوج یسیع  "؟دندیشونیم نآ زا وا ءھلگ و نارسپ و
 .دنوشیم ھنشت مھ زاب ،بآ
 رد بآ نآ ھكلب ،دش دھاوخن ھنشتً ادبا ،دشونب مھدیم نم ھك یبآ زا ھك یسك یلو 
 دھاوخ دیواج یگدنز ھب ار وا و دش دھاوخ ناشوج یاھمشچ ھب لیدبت شدوجو
 ".دناسر
 موشن ھنشت رگید ات دیھدب نم ھب بآ نآ زا یردق منكیم شھاوخ ،اقآ" :تفگ نز 
 ورب" :دومرف یسیع یلو  ".مدرگرب و میایب ار هار نیا زور رھ مشابن روبجم و
 تسار" :دومرف یسیع ".مرادن رھوش" :داد باوج نز  ".روایب ار ترھوش
 یگدنز وا اب نونكا ھك یدرم نیا و ،یاهدرك رھوش راب جنپ لاحبات  .یتفگ
 هدنام توھبم و تام ھك نز  "!یتفگ ار تقیقح نیع .تسین وت رھوش ،ینكیم
 "!دیربمایپ امش ایآ ،اقآ" :تفگ ،دوب
 ردقنیا اھیدوھی امش ارچ" :تفگ و درك ضوع ار وگتفگ عوضوم ھلصافلاب و 
 ام ھك یتروصرد ،دینادب ادخ شتسرپ لحم ار میلشروا طقف ھك دیراد رارصا

 :داد باوج یسیع  "؟مینادیم تدابع لحم ار هوك نیا نامدادجا لثم اھیرماس
 نیا ھب ھن ،"ردپ" شتسرپ یارب ھك دسریم ینامز .نك رواب ار مفرح نز یا"
 ھك یسك ءهرابرد اھیرماس امش 22 .میلشروا ھب ھن و دروآ میھاوخ ور هوك
 ءھلیسوب تاجن اریز ،میسانشیم ار وا اھیدوھی ام اما دینادیمن یزیچ دیتسرپیم
 ھك ،تسا نلاا نیمھ عقاو رد و ،دیآیم ینامز اما  .دسریم ایند نیا ھب دوھی
 "ردپ" .درك دنھاوخ شتسرپ یتسار و حور ھب ار "ردپ" ،یعقاو ناگدنتسرپ

 ار وا دھاوخب ھكرھ و ،تسا حور ادخ اریز  .تسھ یناگدنتسرپ نینچ بلاط
 ھب حیسم ھك منادیم نم " :تفگ نز  .دتسرپب یتسار و حور ھب دیاب ،دتسرپب
 لیاسم ءھمھ دیایب وا یتقو و دیراد لوبق ار نیا مھ اھیدوھی امش .دیآیم یدوز
 "!متسھ حیسم نامھ نم" :دومرف یسیع  ".درك دھاوخ نشور ام یارب ار
 نز کی اب وا دندید یتقو و دندیسر هار زا یسیع نادرگاش ،تقو نیمھ رد 
 وا اب ارچ دسرپب دركن تأرج ناشیا زا کیچیھ یلو ،دندرك بجعت ،دنكیم وگتفگ

 هد ھب و تشاذگ هاچ رانك اجنامھ ار دوخ ءهزوك نز هاگنآ  .دنكیم تبحص
 ،مدوب هدرك لاحبات ھچ رھ ھك دینیبب ار یدرم دییایب"  :تفگ مدرم ھب و تشگزاب
 نوریب هد زا مدرم سپ  "؟دشاب حیسم نامھ وا دینكیمن ركف .تفگزاب نم ھب
 یسیع ھك دندركیم رارصا نادرگاش ،نایم نیا رد  .دننیبب ار یسیع ات دنتخیر
 ربخ نآ زا امش ھك مراد یكاروخ نم" :تفگ ناشیا ھب یسیع یلو  .دروخب یزیچ
 هدروآ کاروخ وا یارب یسك رگم" :دندیسرپ رگیدكی زا نادرگاش  ".دیرادن
 و مروآ اجب ار ادخ تساوخ ھك تسا نیا نم کاروخ" :دومرف یسیع  "؟تسا
 تشادرب تقو دینكیم ركف ایآ  .مھد ماجنا تسا ھتشاذگ نم ءهدھعب ھك ار یراك
 ات دیزادنیب ناتفارطا ھب یھاگن ؟تسا ناتسبات رخآ رد ،رگید هام راھچ لوصحم
 نارگورد  .تسا هدامآ ورد یارب مدرم یاھناج زا یعیسو یاھھعرزم ھك دینیبب
 ھچ .دننك هریخذ ینامسآ یاھرابنا رد ار لوصحم نیا ات دنریگیم یبوخ دزم
 قدص مھ اجنیا ،لَثمَ نیا  !دوشیم هدننكورد و هدنراك بیصن یمیظع تكرب
 ار یلوصحم ات متسرفیم ار امش نم  .میدرك ورد ام و دنتشاك نارگید ھك دنكیم
 و دناهدیشك نارگید ار تمحز .دناهدیشك نارگید ار شنتشاك تمحز ھك دینك ورد
 "!دینكیم عمج امش ار لوصحم
 :تفگیم و دركیم وگزاب ار یسیع نانخس ،دیسریم هد نآ رد ھك رھ ھب نز نآ 
 یرایسب ،تھج نیا زا "!تفگزاب نم ھب ،مدوب هدرك مرمع رد ھچرھ صخش نیا"
 ،دندمآ یسیع دزن بآ هاچ رس رب نانآ یتقو  .دندروآ نامیا یسیع ھباھیرماس زا

 .دنام ناشیا اب زور ود و تفر زین یسیع .دورب ناشیا هد ھب ھك دندرك شھاوخ
 .دندروآ نامیا وا ھب و دنداد شوگ وا ماغیپ ھب یرایسب ،زور ود نیمھ رد 
 ،میروآیمن نامیا وا ھب وت نانخس رطاخب طقف رگید ام" :دنتفگ نز نآ ھب هاگنآ 
 ناھج ءهدنھد تاجن وا ھك میراد نامیا و میاهدینش ار وا ماغیپ نامدوخ اریز
  ".تسا

Prayer after Communion 
Merciful Lord, 
grant your people grace to withstand the temptations 
of the world, the flesh and the devil, 
and with pure hearts and minds to follow you, the only God; 
through Jesus Christ our Lord. 
 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،رگشیاشخب دنوادخ
 یاھ ھسوسو ربارب رد ھک نک اطع یضیف ار تناگدنب
 ،دننک تمواقم یناطیش و ینامسج ،ایند
 ؛ار اتکی دنوادخ ،دننک یوریپ وت زا هزنم یلقع و بلق اب و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب


